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I. Úvodní ustanovení 
 
1. Tyto úvČrové podmínky Banky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby (dále jen „Úvěrové podmínky“) 

pĜedstavují Produktové podmínky ve smyslu Všeobecných obchodních podmínek (dále jen „Všeobecné 
podmínky“). ÚvČrové podmínky a Všeobecné podmínky tvoĜí součást Smlouvy a Klient je povinen se s nimi 
seznámit a dodržovat je.  

 
2. Pojmy s velkým počátečním písmenem jsou v tČchto ÚvČrových podmínkách užívány ve významu uvedeném 

v článku XVIII. tČchto ÚvČrových podmínek.  
 

II. Formy úvěru 
 
1. Tyto ÚvČrové podmínky se vztahují k následujícím formám ÚvČru: 

a) kontokorentní ÚvČr; 
b) krátkodobý ÚvČr; 
c) stĜednČdobý ÚvČr;  
d) dlouhodobý ÚvČr; 
e) revolvingový ÚvČr;  
f) eskontní ÚvČr; 
g) hypoteční ÚvČr; 
h) jiná forma popsaná ve SmlouvČ. 

 
III. Účel úvěru 

 
1. Klient je povinen použít ÚvČr výhradnČ k účelu sjednanému ve SmlouvČ. Klient je povinen kdykoli na výzvu Banky 

prokázat, že ÚvČr použil, popĜípadČ používá, k účelu sjednanému ve SmlouvČ.  
 

IV. Výše úvěru 
 
1. Výše úvČru nebo Limit jsou sjednány ve SmlouvČ.  
 
2. Klient čerpá ÚvČr v MČnČ úvČru.  
 
3. Klient je oprávnČn čerpat ÚvČr do Výše úvČru, popĜípadČ do výše Limitu. 
 
4. Pokud výše nesplaceného ÚvČru z jakéhokoli důvodu pĜesáhne Výši úvČru, popĜípadČ Limit, stává se tato část jistiny 

ÚvČru okamžitČ splatnou. Do doby, než Klient splatí tuto část jistiny ÚvČru, je Banka oprávnČna požadovat z této částky 
úroky z prodlení ve výši stanovené v pĜíslušném Oznámení o úrokových sazbách.  

 
V. Čerpání úvěru 

 
1. Čerpání úvěru 

Klient je oprávnČn čerpat ÚvČr nejdĜíve následující Obchodní den poté, co splní Odkládací podmínky čerpání. 
Klient a Banka se mohou dohodnout, že ÚvČr lze čerpat již v Obchodní den, kdy Klient splnil veškeré Odkládací 
podmínky čerpání. ÚvČr lze čerpat jednorázovČ nebo postupnČ. V pĜípadČ kontokorentního ÚvČru a revolvingového 
ÚvČru lze ÚvČr čerpat i opakovanČ. ÚvČr se považuje za poskytnutý odepsáním pĜíslušné částky z prostĜedků 
Banky ve prospČch Klienta. 

 
2. Čerpání kontokorentního úvěru 

Banka poskytuje Čerpání tím, že umožní Klientovi čerpat prostĜedky z daného BČžného účtu do debetu, pokud 
Klient má u Banky vedený BČžný účet v MČnČ úvČru. 

 
3. Čerpání krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého, revolvingového a hypotečního úvěru 

Banka poskytuje Čerpání na základČ pĜedložené Žádosti, jejíž vzor je pĜipojen ke SmlouvČ, nebo na základČ 
Žádosti zaslané Bance prostĜednictvím služeb pĜímého bankovnictví. Klient pĜedloží Bance ĜádnČ vyplnČnou 
a podepsanou Žádost vždy nejménČ 2 Obchodní dny pĜed požadovaným dnem Čerpání, pokud se Klient a Banka 
nedohodnou na lhůtČ kratší. PĜedloženou Žádost nelze bez pĜedchozího souhlasu Banky mČnit nebo zrušit. Pokud 
Žádost nesplňuje náležitosti stanovené Smlouvou, Banka Čerpání neposkytne a oznámí tuto skutečnost Klientovi 
nejpozdČji do 2 Obchodních dnů od doručení Žádosti. Způsob Čerpání je stanoven ve SmlouvČ. 
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4. Čerpání eskontního úvěru 
Banka poskytuje Čerpání tohoto ÚvČru za podmínek stanovených Smlouvou. Banka nepĜijme k eskontu smČnky, 
které neschválila v Žádosti. Banka není povinna pĜijmout k eskontu smČnku, pokud nesplňuje podmínky stanovené 
v Obchodních podmínkách Komerční banky, a.s., pro eskont tuzemských smČnek, popĜípadČ v Obchodních 
podmínkách Komerční banky, a.s., pro eskont zahraničních smČnek.  

 
VI. Odkládací podmínky čerpání 

 
1. První Čerpání je podmínČno tím, že: 

a) Klient uhradil Bance cenu za realizaci ÚvČru, popĜípadČ jiný poplatek za sjednání ÚvČru uvedený ve SmlouvČ; 
b) Klient poskytl Bance dokumenty prokazující udČlení pĜedchozího souhlasu oprávnČného orgánu Klienta (napĜ. 

valná hromada, dozorčí rada, zastupitelstvo obce) k uzavĜení Smlouvy, pokud takový souhlas vyžadují právní 
pĜedpisy, popĜípadČ rozhodnutí jiných osob nebo orgánů veĜejné správy pĜíslušné jurisdikce opravňující 
Klienta uzavĜít Smlouvu; 

c) Klient prokázal Bance poskytnutí zajištČní dluhů Klienta vzniklých na základČ a v souvislosti se Smlouvou a 
poskytnutím ÚvČru podle Smlouvy;  

d) Klient poskytl Bance další listiny stanovené ve SmlouvČ, 
vše ve formČ a s obsahem uspokojivým pro Banku, pĜičemž veškeré dokumenty poskytnuté Bance musí obsahovat 
požadované náležitosti nebo dostatečnČ prokazovat pĜíslušné skutečnosti. 

 
2. Každé Čerpání je podmínČno tím, že: 

a) Klient v Žádosti o čerpání či jiným způsobem písemnČ potvrdí Bance, že veškerá prohlášení Klienta učinČná 
ve SmlouvČ (včetnČ prohlášení obsažených v ÚvČrových podmínkách) jsou pravdivá, úplná a nezavádČjící ke dni 
doručení Žádosti. V pĜípadČ Čerpání formou kontokorentního ÚvČru je Klient povinen skutečnosti uvedené 
v pĜedcházející vČtČ písemnČ potvrdit, pouze pokud jej Banka o takové potvrzení požádá; 

b) ke dni doručení Žádosti neexistuje ani nehrozí PĜípad porušení ani nehrozí, že v důsledku Čerpání vznikne PĜípad 
porušení; a 

c) Banka ke dni doručení Žádosti obdržela veškeré listiny, které mČla podle Smlouvy nebo v souvislosti s ní obdržet 
a které mají formu a obsah uspokojivé pro Banku. 

 
3. Banka není povinna v souvislosti s plnČním Odkládacích podmínek čerpání pĜijmout dokument, o jehož pravosti či 

správnosti má odůvodnČné pochybnosti. 
 

VII. Úročení, změna měny 
 
1. Úročení 

Pokud není uvedeno jinak, je výpočet úroků vyplývajících ze Smlouvy provádČn metodou skutečný počet dnů / 360 
dnů s výjimkou mČn AUD, GBP a JPY a s výjimkou výpočtu úroků pro kontokorentní ÚvČr, pro které platí výpočet 
metodou skutečný počet dnů / skutečný počet dnů. Kalkulace úroků pro eskont smČnek je provádČna metodou 
skutečný počet dnů / 360 dnů, včetnČ mČn GBP, AUD a JPY. Klient je povinen zaplatit Bance úroky od doby 
poskytnutí prostĜedků do doby vrácení poskytnutých prostĜedků. V pĜípadČ eskontního ÚvČru Klient platí úroky za 
období ode dne eskontu do platebního dne eskontované smČnky. Úroky se počítají ze skutečnČ čerpaných částek. 

 
2. Změna pohyblivé sazby  
 V pĜípadČ poruchy trhu definované níže v tomto odstavci je Banka oprávnČna zmČnit konstrukci úrokové sazby 

z PRIBOR/LIBOR/EURIBOR na náhradní úrokovou sazbu, která vyjadĜuje náklady Banky vynaložené na obstarání 
zdrojů pro financování ÚvČru. Náhradní úrokovou sazbou je KRS KB pro kontokorentní úvČry v Kč a RS KB v MČnČ 
úvČru pro ostatní úvČry a mČny, pĜičemž minimální výše náhradní úrokové sazby je nula (0). 

 Za poruchu trhu se považuje taková tržní situace, kdy v daném dni jsou náklady Banky na obstarání zdrojů 
(depozit) na mezibankovním trhu vyšší, než je pĜíslušná kótovaná hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR, nebo se 
pĜíslušná hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR nekótovala. V pĜípadČ kontokorentního nebo revolvingového ÚvČru 
se za poruchu trhu považuje i taková tržní situace, kdy v daném dni kterákoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR 
kótovaných na kratší období je vyšší než kterákoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR kótovaných na delší období. 

 Banka je oprávnČna zmČnit konstrukci na původní tržní sazbu po skončení doby, po kterou trvala porucha trhu 
definovaná shora v tomto odstavci 2.  

 O provedené zmČnČ bude Banka Klienta neprodlenČ písemnČ informovat.  
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3. Úroky z kontokorentního úvěru 
Banka bude účtovat k tíži BČžného účtu Klienta úroky z vyčerpané jistiny kontokorentního ÚvČru mČsíčnČ, a to 
k poslednímu dni kalendáĜního mČsíce, za který jsou úroky účtovány. Banka má právo upravit s ohledem na vývoj 
tržní sazby KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána. Po dobu trvání kontokorentního ÚvČru platí 
metoda skutečný počet dnů / skutečný počet dnů i pro výpočet kreditních úroků na BČžném účtu. 

 
4. Úroky z krátkodobých, střednědobých, dlouhodobých úvěrů 

Úroky z vyčerpané jistiny ÚvČru budou účtovány k tíži BČžného účtu Klienta a budou splatné v termínech 
dohodnutých ve SmlouvČ s tím, že poslední úhrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti. Klient 
výslovnČ souhlasí s právem Banky upravit RS KB pro MČnu úvČru, pokud je tato sjednána, s ohledem na vývoj tržní 
sazby.  
 

5. Úroky z revolvingového úvěru 
Úroky z vyčerpané jistiny revolvingového ÚvČru budou účtovány k tíži BČžného účtu Klienta a budou splatné v 
termínech dohodnutých ve SmlouvČ s tím, že poslední úhrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti. 
Banka má právo upravit KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána, s ohledem na vývoj tržní sazby. 

 
6. Eskont směnek 

Banka pĜipíše výnos z eskontu smČnek (tj. smČnečné sumy snížené o eskontní provizi a o úroky sjednané 
ve SmlouvČ) na BČžný účet Klienta. Z pĜedčasného zaplacení smČnečných částek nebo veškerých dluhů 
uvedených ve SmlouvČ nevzniká Klientovi nárok na vrácení pomČrné části úroků. Pro pĜepočet mČn se pĜi eskontu 
smČnek použije Kurz postupem podle článku VIII. odstavce 1 tČchto ÚvČrových podmínek. 

 
7. Úroky z hypotečního úvěru 

Úroky z vyčerpané jistiny ÚvČru budou účtovány k tíži BČžného účtu Klienta a budou splatné v termínech 
dohodnutých ve SmlouvČ. 

 
8. Snížení úrokové sazby 
 Banka je oprávnČna dle vlastního uvážení snížit úrokovou sazbu s okamžitou účinností na dobu jí určenou a je 

povinna o tom bezodkladnČ informovat doporučeným dopisem Klienta. 
 
9. Změna měny – zavedení EURO  

Jakákoli částka podle Smlouvy uvedená nebo splatná v mČnČ členského státu Evropské unie (dále jen „Národní 
jednotka měny“) bude automaticky považována za částku uvedenou anebo splatnou v jednotné evropské mČnČ 
v okamžiku, kdy Národní jednotka mČny daného státu bude nahrazena jednotnou evropskou mČnou v souladu 
s platným právem Evropské unie nebo právem pĜíslušného členského státu.  

 
VIII. Splácení 

 
1. Měna splácení, kurzové riziko, zahájení insolvenčního řízení 

Klient je povinen splatit ÚvČr v termínech a způsobem sjednaným ve SmlouvČ a v mČnČ, ve které byl ÚvČr 
poskytnut, a to bez jakéhokoli snížení z důvodu započtení, protinároku či právního jednání s obdobnými účinky. 
Pokud Banka umožní Klientovi splatit ÚvČr v jiné mČnČ, než ve které byl ÚvČr poskytnut, nese Klient veškerá 
kurzová rizika v souvislosti s ÚvČrem. Pro pĜepočet bude použit Kurz podle kurzovního lístku Banky platného v den 
pĜepočtu, a to pro pĜepočet cizí mČny na Kč Kurz deviza/valuta nákup a pro pĜepočet Kč na cizí mČnu Kurz 
deviza/valuta prodej. PĜepočet cizí mČny na jinou cizí mČnu bude proveden pĜes Kč způsobem uvedeným 
v pĜedcházející vČtČ tohoto článku ÚvČrových podmínek. 
 
Klient a Banka se dohodli, že bez ohledu na sjednání Dne splatnosti uvedeného ve SmlouvČ je ÚvČr vždy splatný 
ke dni, kdy nastanou účinky rozhodnutí o úpadku Klienta. 
 
Klient a Banka sjednávají, že v pĜípadČ výpovČdi Smlouvy z důvodů uvedených ve Všeobecných podmínkách je 
ÚvČr splatný ke dni, ke kterému dojde k ukončení Smlouvy, a to bez ohledu na Den splatnosti nebo Konečný den 
splatnosti. V takovém pĜípadČ je Klient povinen provést úhradu pĜi pĜedčasném splacení ÚvČru. 
 

2. Provádění plateb k tíži účtu klienta 
Klient je povinen zajistit dostatečné množství prostĜedků na svých účtech u Banky v dobČ splatnosti pĜíslušných 
úroků, jistiny, splátek jistiny a dalších penČžitých dluhů Klienta v souladu se Smlouvou. Klient a Banka se dohodli, 
že Banka je oprávnČna zatížit bez pĜíkazu (souhlasu) Klienta jeho účty u Banky platbami uvedenými v pĜedchozí 
vČtČ, nebude-li dohodnuto jinak. Klient se nezbavuje své odpovČdnosti za své dluhy ze Smlouvy a ani se jeho dluhy 
ze Smlouvy nesníží, pokud Banka neprovede danou platbu k tíži nČkterého účtu Klienta u Banky v pĜíslušný Den 
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splatnosti. Výpis z účetních knih Banky je považován za dostatečný důkaz o dluhu vyplývajícím ze Smlouvy, kromČ 
pĜípadu zĜejmé chyby. 

 

 Jestliže je mezi Klientem a Bankou sjednána automatická úhrada splátek jistiny ÚvČru a úroků pĜevodem 
z BČžného účtu Klienta a tato úhrada pĜipadá na Obchodní den s výjimkou pondČlí, Banka je oprávnČna nevydat 
prostĜedky Klienta na BČžném účtu do výše pĜíslušné splátky jistiny ÚvČru a úroků počínaje 00:00 hod. dne, na 
který pĜipadá úhrada splátek jistiny ÚvČru a úroků. Pokud tato úhrada pĜipadá na pondČlí či den, který není 
Obchodním dnem, Banka je oprávnČna nevydat prostĜedky Klienta na BČžném účtu do výše pĜedmČtné splátky 
jistiny ÚvČru a úroků počínaje 00:00 hod. dne, který bezprostĜednČ následuje po posledním Obchodním dni pĜede 
dnem, na který pĜipadá úhrada splátek jistiny ÚvČru a úroků. 

 
3. Pořadí úhrad dluhů 

Je-li Klient povinen plnit zároveň nČkolik splatných dluhů ze Smlouvy, pĜípadnČ splatných dluhů z jiných 
závazkových vztahů vůči Bance, a poskytnuté plnČní nestačí ke splnČní všech splatných dluhů Klienta vůči Bance, 
je plnČní poskytnuté Klientem použito na úhradu dluhu Klienta vůči Bance určeného podle Pravidel. 

 
4. Srážky 

Veškeré platby, které Klient uskuteční podle Smlouvy, musí být prosty všech srážek. Pokud právní pĜedpisy 
ukládají Klientovi srážky z jakékoli takové platby, je Klient povinen zvýšit pĜedmČtnou částku tak, aby po odečtení 
srážek Banka obdržela částku rovnající se té, kterou mČla obdržet podle Smlouvy. 

 
5. Předčasné nebo opožděné splacení, úroky z prodlení 

Klient je oprávnČn vrátit Bance poskytnuté penČžní prostĜedky i pĜedčasnČ, a to za podmínek stanovených v tČchto 
ÚvČrových podmínkách a ve SmlouvČ.  

 
Pokud se Klient ocitne v prodlení s vrácením jistiny nebo její splatné části, je povinen počínaje prvním dnem 
prodlení až do zaplacení platit Bance úroky z prodlení z částky, s jejíž úhradou je v prodlení, ve výši rozdílu mezi 
sazbou pro úroky z prodlení určenou v pĜíslušném Oznámení o úrokových sazbách a úrokovou sazbou z ÚvČru. 
Banka může požadovat úrok z prodlení z částek, s jejichž úhradou je Klient v prodlení, ve výši určené v pĜíslušném 
Oznámení o úrokových sazbách, a to počínaje prvním dnem prodlení až do doby zaplacení dlužné částky. Pokud 
v dobČ prodlení Klienta dojde ke zmČnČ sazby úroků z prodlení podle pĜíslušného Oznámení o úrokových sazbách, 
pĜípadnČ zmČnČ úrokové sazby z ÚvČru, zmČní se počínaje dnem účinnosti zmČny pĜíslušné úrokové sazby i výše 
úroků z prodlení, které je Klient povinen platit podle tohoto ustanovení. Zaplacením úroků z prodlení není dotčena 
povinnost Klienta nahradit škodu, která Bance vznikla v důsledku prodlení Klienta. V pĜípadČ, že Klient uhradí 
dlužnou částku do 5 kalendáĜních dnů po její splatnosti, jeho povinnost platit Bance úroky z prodlení zaniká. 

 
6. Splácení kontokorentního a revolvingového úvěru 

Klient může Bance splácet kontokorentní ÚvČr a revolvingový ÚvČr kdykoli, nejpozdČji však do Konečného dne 
splatnosti. Klient je povinen informovat Banku o svém zámČru splatit revolvingový ÚvČr nebo jeho část nejpozdČji 2 
Obchodní dny pĜed zamýšleným splacením. Tato informační povinnost Klienta se nevztahuje na pĜípady, kdy Klient 
splatí revolvingový ÚvČr nebo jeho část s využitím elektronických prostĜedků.  
 
Klient je oprávnČn v průbČhu Doby čerpání kontokorentní ÚvČr a revolvingový ÚvČr čerpat i opakovanČ. 
Nesplacená částka kontokorentního ÚvČru a revolvingového ÚvČru však nesmí pĜesáhnout Limit.  

 
7. Splácení krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého a hypotečního úvěru 

Klient Bance splatí krátkodobý, stĜednČdobý, dlouhodobý či hypoteční ÚvČr v termínu/ech stanoveném/ých ve 
SmlouvČ. 

 
8. Splácení eskontního úvěru 

Eskontní ÚvČr bude Bance splacen úhradou smČnečných částek hlavním smČnečným dlužníkem (akceptantem, 
výstavcem smČnky vlastní) v platebních dnech jednotlivých smČnek. Nedojde-li k úhradČ smČnky akceptantem 
nebo v pĜípadČ smČnky vlastní jejím výstavcem, je Banka oprávnČna v souladu s Všeobecnými podmínkami 
provést úhradu smČnečné částky z BČžného účtu Klienta. Nebude-li nezaplacená smČnka (nebo její část) uhrazena 
ani z prostĜedků na BČžném účtu Klienta nebo jiným způsobem, bude Banka oprávnČna požadovat po Klientovi 
úhradu úroků z prodlení (z nesplacené částky) ve výši stanovené v pĜíslušném Oznámení o úrokových sazbách, a 
to za dobu ode dne následujícího po platebním dni smČnky do zaplacení dlužné částky. Banka v tomto pĜípadČ 
nevydá smČnku/y Klientovi do doby uhrazení dlužné částky Klientem. Banka je dále oprávnČna požadovat po 
Klientovi úhradu všech výloh Banky spojených s inkasem smČnky v zahraničí, včetnČ odmČny Banky za inkaso 
zahraniční smČnky a výloh spojených se zasláním zahraniční smČnky do zahraničí.  
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9.  Předčasné splacení nebo nedočerpání úvěru 

9.1 Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v pĜípadČ pĜedčasného splacení celé nebo části jistiny 
Ú  K  povinen zaplatit Bance úhradu pĜi pĜedčasném splacení, která se sjednává jako vyšší částka z tČchto 
hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Současnou hodnotou původního úvČru a Současnou hodnotou nového úvČru. 
 
Klient je povinen zaplatit Bance výše stanovenou úhradu pĜi pĜedčasném splacení ÚvČru také v pĜípadČ, že ÚvČr je 
splatný pĜede Dnem splatnosti nebo Konečným dnem splatnosti v důsledku výpovČdi Smlouvy z důvodů uvedených 
ve Všeobecných podmínkách. 
 

9.2 Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v pĜípadČ nedočerpání ÚvČru, kterým se rozumí i 
neuskutečnČní žádného Č , K  povinen zaplatit Bance úhradu pĜi nedočerpání ÚvČru, která se stanoví jako 
vyšší částka z tČchto hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Současnou hodnotou původního úvČru a Současnou 
hodnotou nového úvČru. 
 
Pokud dojde k nedočerpání ÚvČru o ménČ než 10% z Výše úvČru a zároveň je původní Doba čerpání maximálnČ 
12 mČsíců ode dne uzavĜení Smlouvy, nebude Banka po Klientovi úhradu pĜi nedočerpání ÚvČru požadovat.  

 
9.3 Pokud je pĜíslušné PĜedmČtné období kratší nebo rovno 365 dnům v nepĜestupném roce a 366 dnům v pĜestupném 

roce, bude diskontní sazba pro účely Současné hodnoty původního úvČru a Současné hodnoty nového úvČru k 
datu pĜedčasného splacení ÚvČru nebo nedočerpání ÚvČru stanovena jako sazba 

 IBOR ( , E , LIBOR apod.) 
na období pĜíslušného PĜedmČtného období platná 1 Pracovní den pĜed pĜedčasným splacením ÚvČru nebo 
nedočerpáním ÚvČru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, použije se poslední známá sazba. 

 
Pokud je pĜíslušné PĜedmČtné období delší 365 dnů v nepĜestupném roce a 366 dnů v pĜestupném roce, bude 
diskontní sazba pro účely Současné hodnoty původního úvČru a Současné hodnoty nového úvČru k datu 
pĜedčasného splacení ÚvČru nebo nedočerpání ÚvČru stanovena jako hodnota swapové sazby "bid" v pĜíslušné 
mČnČ pro pĜíslušné období, která je kótována na stránkách Reuters – prioritnČ se použijí kotace ze stránky 
XXXIRS=ICAP (XXX dle ISO kódu dané mČny) ve 13:00 hodin 1 Pracovní den pĜed pĜedčasným splacením ÚvČru 
nebo nedočerpáním ÚvČru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, použije se poslední známá sazba. 

 
IX. Zajištění 

 
1. Pokud je ve SmlouvČ sjednáno, že dluhy Klienta ze Smlouvy související s ÚvČrem musí být zajištČny, je Klient povinen 

poskytnout Bance zajištČní svých dluhů ve formČ, výši, obsahu a termínech požadovaných Bankou ve SmlouvČ a 
toto zajištČní udržovat po celou dobu trvání jakéhokoli dluhu Klienta vůči Bance v souvislosti se Smlouvou.  

 
2. Není-li ve SmlouvČ nebo v zajišťovací dokumentaci uvedeno nČco jiného, zajišťuje zajištČní veškeré dluhy Klienta vůči 

Bance či pohledávky Banky za Klientem, jež vznikly či mohou vzniknout v souvislosti se Smlouvou. 
 
3. Prokázání trvání zajištění 

Klient je povinen kdykoli na požádání Banky bez zbytečného odkladu prokázat, že trvá zajištČní v rozsahu 
stanoveném Smlouvou. 

 
4. Zhoršení zajištění 

Pokud zajištČní nebo jeho část zanikne, stane se neúčinným, zhorší se nebo bude jakýmkoli jiným způsobem 
zpochybnČno, je Banka, pokud neuplatní postup podle článku XIII. odstavce 3 tČchto ÚvČrových podmínek, 
oprávnČna vyzvat Klienta k doplnČní zajištČní nebo k nahrazení takového zajištČní jiným odpovídajícím zajištČním 
ve stanovené lhůtČ, jež nesmí být kratší než 10 Obchodních dnů. P  K  nevyhoví ve stanovené lhůtČ výzvČ 
Banky, je Banka oprávnČna postupovat podle článku XIII. odstavce 3 tČchto ÚvČrových podmínek. Klient je povinen 
na výzvu Banky neprodlenČ doplnit zajištČní také v pĜípadČ, že se v důsledku zhoršení finanční či podnikatelské 
situace Klienta nebo v důsledku jiných okolností ukáže dosavadní zajištČní jako nedostatečné. P  K  
nevyhoví ve stanovené lhůtČ výzvČ Banky podle pĜedcházející vČty, je Banka oprávnČna postupovat podle článku 
XIII. odstavce 3 tČchto ÚvČrových podmínek. 

5. Klient se zavazuje, že ve vztahu k pĜedmČtu zajištČní, který slouží k zajištČní dluhů Klienta vůči Bance, takový 
pĜedmČt zajištČní nepĜevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv vČcného práva k nČmu tĜetí 
osobČ ani ho nevyčlení do svČĜenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospČch osoby rozdílné od Banky 
bez pĜedchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba poskytující zajištČní rozdílná od Klienta 
nepĜevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv vČcného práva k takovému pĜedmČtu 
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zajištČní tĜetí osobČ ani ho nevyčlení do svČĜenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospČch osoby 
rozdílné od Banky bez pĜedchozího písemného souhlasu Banky.  

Bez pĜedchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepĜechází zajišťovaný dluh na nabyvatele pĜedmČtu 
zajištČní.  

 
Je-li po pĜevodu vlastnického práva k pĜedmČtu zajištČní B  K  nebo osobou poskytující zajištČní 
rozdílnou od Klienta písemnČ vyzvána, aby pĜijala nabyvatele pĜedmČtu zajištČní jako nového dlužníka namísto 
Klienta, je Banka oprávnČna se k takové písemné výzvČ vyjádĜit ve lhůtČ 30 dnů od doručení písemné výzvy Bance 
na adresu Klientova obchodního místa. 

 
X. P  klienta 

 
1. Vedení běžného účtu 

Po dobu existence jakékoli pohledávky Banky vůči Klientovi ze Smlouvy nebo pohledávky se Smlouvou související 
se Klient zavazuje vést u B  B  účet, ze kterého budou hrazeny splátky jistiny, úroky z ÚvČru, ceny, 
poplatky a další dluhy Klienta vůči Bance vzniklé v souvislosti s poskytnutím ÚvČru. BČhem této doby Klient není 
oprávnČn vypovČdČt smlouvu o zĜízení a vedení BČžného účtu, ani od takové smlouvy odstoupit, ani takovou 
smlouvu postoupit na jinou osobu ve smyslu občanského zákoníku. Klient není oprávnČn bez pĜedchozího 
písemného souhlasu Banky zastavit nebo jinak zatížit právy tĜetích osob své pohledávky za Bankou vyplývající ze 
smlouvy o zĜízení a vedení BČžného účtu ani je postoupit na tĜetí osobu, s výjimkou postoupení nebo zastavení 
takových pohledávek ve prospČch Banky. 

 
2. Domicilace plateb  

Klient je povinen po dobu účinnosti Smlouvy smČrovat na své účty u Banky své pohledávky z obchodního styku, 
popĜípadČ další své pohledávky, minimálnČ v pomČru úvČrové angažovanosti Banky u Klienta k celkové úvČrové 
angažovanosti všech bank u Klienta. 

 
3. Rovnocenné postavení  

Klient se zavazuje, že jeho dluhy ze Smlouvy až do jejich úplného zaplacení budou, co do kvality a pĜedmČtu 
poskytnutého zajištČní tČchto dluhů a poĜadí uspokojení, alespoň rovnocenné (pari passu) se všemi jeho ostatními 
existujícími i budoucími dluhy. To neplatí pro dluhy, jejichž výhodnČjší poĜadí vyplývá z kogentních ustanovení 
právních pĜedpisů. 

 
4. Negativní povinnosti (Negative pledge) 

Klient se zavazuje, že po dobu účinnosti Smlouvy bez pĜedchozího písemného souhlasu Banky neposkytne ručení, 
finanční záruku, nepĜevede, nezcizí, nepostoupí, nepronajme, nepropachtuje ani neposkytne jako zajištČní svůj 
majetek nebo jakoukoliv jeho část tĜetí osobČ (vyjma Osobám ovládaným SG) a nebude se svým majetkem nebo 
jeho částí nakládat s obdobnými právními účinky ani tento majetek nezatíží ani neumožní zatížit jiným právem tĜetí 
osoby (vyjma Osoby ovládané SG) ani jej nevyčlení do svČĜenského fondu. Klient se dále zavazuje, že bez 
pĜedchozího písemného souhlasu Banky nepĜijme ani neposkytne úvČr či zápůjčku nebo nevystaví ani neavaluje 
smČnku ani neuzavĜe smlouvy o koupi najaté vČci, nájemní smlouvy či pachtovní smlouvy, ve kterých bude 
vystupovat jako nájemce nebo pachtýĜ. Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů 
odmítat. 

 
Výše uvedená omezení se nevztahují na (i) takový pĜevod, prodej nebo postoupení majetku Klienta nebo jeho části, 
který je zejména z hlediska jeho povahy, účelu, rozsahu a objemu obvyklý pĜi výkonu bČžné činnosti pĜímo 
vyplývající z jeho pĜedmČtu podnikání, pokud se tak dČje výlučnČ za obvyklých tržních podmínek a (ii) zatížení 
majetku Klienta v souvislosti se zajištČním dluhů Klienta vůči Bance. 

 
5. Informace 

Klient se zavazuje pĜedkládat Bance finanční výkazy stanovené Smlouvou, a to ve lhůtách stanovených ve 
SmlouvČ. 

 
6. Klient je povinen ve lhůtách stanovených ve S  B  písemnČ informovat o své finanční a hospodáĜské 

situaci a poskytovat na vyžádání Bance veškeré další informace týkající se zejména jeho činnosti. Klient je povinen 
Banku bezodkladnČ informovat o všech okolnostech, které mají nebo mohou mít negativní vliv na jeho podnikání 
nebo mohou způsobit podstatné zmČny v jeho činnosti, nebo ohrožují či mohou ohrozit Ĝádné plnČní závazků a 
povinností Klienta ze Smlouvy. 

Klient je povinen Banku bezodkladnČ písemnČ informovat o zahájení, průbČhu a skončení trestního stíhání proti 
nČmu, o jeho pravomocném odsouzení, či jiném rozhodnutí, kterým byla vČc pravomocnČ skončena, o uložení a 
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výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatĜení. StejnČ tak je K  B  povinen písemnČ informovat o 
skutečnosti, že byl v minulosti pravomocnČ odsouzen za trestný čin, pokud se na nČj nehledí, jako by nebyl 
odsouzen. Na žádost Banky je Klient povinen pĜedložit výpis z evidence RejstĜíku trestů, či jiný dokument týkající 
se trestního stíhání. Ve stejném rozsahu je Klient povinen Banku bezodkladnČ písemnČ informovat pokud se výše 
uvedené skutečnosti týkají člena statutárního orgánu či jiné osoby oprávnČné jednat jménem Klienta, osoby 
vykonávající Ĝídící, kontrolní činnost nebo rozhodující vliv na Ĝízení či zamČstnance pĜi plnČní pracovních úkolů, 
pokud lze trestný čin pĜičíst také Klientovi. 

 
7. Klient se zavazuje Banku bezodkladnČ písemnČ informovat o skutečnostech, které jej spojují s dalšími osobami 

v ekonomicky spjatou skupinu nebo které z nČj činí osobu se zvláštním vztahem k Bance ve smyslu 
z.č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znČní pozdČjších pĜedpisů, a o zmČnČ tČchto skutečností. 

 
8. Klient se zavazuje Banku bezodkladnČ písemnČ informovat o skutečnosti, že došlo ke zmČnČ místa jeho hlavních 

zájmů ve smyslu NaĜízení. 
 
9. Pojištění 

Klient se zavazuje, že bude mít po celou dobu účinnosti Smlouvy ĜádnČ pojištČn svůj majetek (nebo svá pojistitelná 
aktiva) a že na žádost Banky pĜedloží doklady o této skutečnosti. 

 
10. Převod 

Klient se zavazuje, že bez pĜedchozího písemného souhlasu Banky nepostoupí, nepĜevede ani nezatíží právy 
tĜetích osob svá práva ani své pohledávky ze Smlouvy ani Smlouvu nepostoupí jako smlouvu ve smyslu 
občanského zákoníku. Jakékoli postoupení nebo pĜevod práv nebo pohledávek nebo postoupení S  K  
bez souhlasu Banky jsou neplatné. Klient se dále zavazuje, že bez pĜedchozího písemného souhlasu Banky 
nepĜevede své povinnosti ani práva či dluhy ze Smlouvy na tĜetí osobu ani na takovou tĜetí osobu nepostoupí 
Smlouvu jako smlouvu ve smyslu občanského zákoníku. Jakýkoli pĜevod tČchto povinností nebo práv či dluhů nebo 
postoupení S  K  bez souhlasu Banky jsou neplatné. 

 
11. Zničení, převod objektu úvěru 

Klient je povinen Banku neprodlenČ písemnČ informovat, že došlo ke zničení nebo podstatnému poškození Objektu 
úvČru. Klient je dále povinen Banku pĜedem písemnČ informovat o rozhodnutí pĜevést Objekt úvČru na jinou osobu. 
PĜi pĜevodu Objektu úvČru jiné osobČ je ÚvČr splatný ke dni uzavĜení smlouvy o pĜevodu Objektu úvČru.  

 
12.  Sankční opatření 

Klient se zavazuje, že Klient a každý Subjekt ze skupiny po celou dobu trvání Smlouvy: 
a)  neposkytne prostĜedky z ÚvČru jakýmkoli způsobem (zejména jako zápůjčku nebo úvČr), jehož důsledkem by 

bylo porušení S  B  (včetnČ pĜípadů využití prostĜedků z ÚvČru za účelem financování obchodů 
nebo transakcí Sankcionované osoby nebo osob s ní spojených nebo jako důsledek poskytnutí tČchto 
prostĜedků Sankcionované osobČ nebo v její prospČch), 

b) zajistí, že žádná osoba, která je Sankcionovanou osobou, nebude mít právo na prostĜedky, které K  B  
splácí nebo pĜevádí v souvislosti s ÚvČrem a že žádný výnos nebo pĜíjem související s činností nebo transakcí 
Sankcionované osoby nebude použit pro uhrazení částek, které je Klient povinen Bance uhradit dle Smlouvy. 

 
 

XI. Další ujednání 
 
1. Změna podmínek 

V pĜípadČ, že zmČny v pĜíslušných právních pĜedpisech platných v oblasti bankovní, penČžní, finanční a daňové 
(s výjimkou danČ z pĜíjmu) způsobí Bance podstatný nárůst nákladů spojených s poskytováním Ú  K , je 
Banka oprávnČna navrhnout zmČnu Smlouvy reflektující výše uvedené zmČny. P  K  B  navrženou 
zmČnu Smlouvy neakceptuje do 30 kalendáĜních dnů od doručení návrhu, je Banka oprávnČna postupovat podle 
článku XIII. odstavce 3 tČchto ÚvČrových podmínek. 
 

2. Svolení k vykonatelnosti 
Klient v součinnosti s Bankou zajistí vyhotovení notáĜského zápisu se svolením k vykonatelnosti podle pĜíslušných 
právních pĜedpisů, a to ve vztahu k jakýmkoli pohledávkám Banky vůči Klientovi v souvislosti se Smlouvou, pokud 
jej o to Banka požádá. Uvedeným zápisem Klient svolí, aby byl naĜízen výkon rozhodnutí, jestliže Klient své 
povinnosti podle Smlouvy ĜádnČ a včas nesplní. Banka může požadovat, aby součástí pĜedmČtného zápisu bylo i 
uznání závazků a dluhů Klienta vůči Bance. 
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3. Konverze 
Banka je oprávnČna po Konečném dni splatnosti nesplacený ÚvČr čerpaný v cizí mČnČ konvertovat do Kč podle 
K  B  deviza prodej platného v den pĜepočtu a žádat od Klienta úhradu takto pĜepočtené částky v Kč. 

 
XII. Prohlášení 

 
1. P  S  K  činí následující prohlášení ke dni uzavĜení Smlouvy a ke každému dalšímu dni po dni 

uzavĜení Smlouvy až do úplného splnČní veškerých dluhů Klienta vzniklých na základČ a v souvislosti se Smlouvou: 
  
2. Statut 

Klient je ĜádnČ založenou a platnČ existující právnickou osobou v souladu s právním Ĝádem místa svého založení. 
Stav zápisu Klienta v obchodním rejstĜíku nebo jiné zákonné evidenci, ve které je Klient registrován v souladu 
s právními pĜedpisy upravujícími jeho vznik a existenci, odpovídá skutečnosti. 

 
3. Povolení a souhlasy 

U  S , jakož i výkon práv a plnČní povinností ze Smlouvy, včetnČ splácení dluhů ze Smlouvy vůči 
Bance, byly ĜádnČ schváleny pĜíslušnými orgány v rámci vnitĜní struktury Klienta a nevyžadují žádný souhlas nebo 
povolení jiných osob nebo orgánů veĜejné správy nebo, pokud jej vyžadují, byl takový souhlas udČlen a je platný a 
účinný. 

 
4. Soulad s existujícími závazky 

Výkonem práv a povinností ze S  K  neporuší své povinnosti vyplývající z právních pĜedpisů, smluv, které 
Klient uzavĜel, nebo jiných jednání, která Klient učinil, a neporuší žádná vlastnická, smluvní či jiná práva Klienta 
nebo tĜetích osob. 

 
5. Spory 

Podle nejlepšího vČdomí Klienta není vedeno žádné soudní, správní či rozhodčí Ĝízení týkající se Klienta nebo jeho 
majetku, které by mohlo ovlivnit možnosti Klienta dostát svým povinnostem vyplývajícím ze Smlouvy nebo ovlivnit 
finanční anebo obchodní situaci Klienta a takové Ĝízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vČdomí Klienta není 
vedeno žádné trestní stíhání Klienta či osob, jež jsou členy jeho statutárního orgánu, jiných osob oprávnČných 
jednat za Klienta, a takové stíhání nebo Ĝízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vČdomí Klienta není vedeno žádné 
trestní stíhání osob vykonávajících Ĝídící, kontrolní činnost nebo rozhodující vliv na Ĝízení Klienta či zamČstnanců 
Klienta pĜi plnČní pracovních úkolů, pokud lze trestný čin pĜičíst také Klientovi, a takové stíhání nebo Ĝízení ani 
nehrozí. Klient dále není ve výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatĜení, ani nebyl v minulosti pravomocnČ 
odsouzen za trestný čin, ledaže se na nČj hledí, jako by nebyl odsouzen. 

 
6. Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání 

Podle nejlepšího vČdomí Klienta není zahájeno insolvenční Ĝízení, Ĝízení o návrhu Klienta na povolení vyrovnání, 
nebo jiné Ĝízení, které má obdobné právní účinky, ani není naĜízen výkon rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) 
podstatné části majetku Klienta či osoby poskytující zajištČní, nebo (ii) majetku Klienta či osoby poskytující 
zajištČní, který pĜedstavuje zajištČní dluhů Klienta vzniklých na základČ a v souvislosti se Smlouvou. V uplynulých 
tĜech letech nebyl na majetek Klienta prohlášen konkurz, nebylo pĜijato rozhodnutí, kterým byl zjištČn úpadek či 
hrozící úpadek Klienta, nedošlo k zamítnutí návrhu na prohlášení konkurzu pro nedostatek Klientova majetku nebo 
zrušení konkurzu prohlášeného na majetek Klienta, ani nebylo potvrzeno vyrovnání či pĜijato jiné rozhodnutí, které 
má obdobné právní účinky. 

 
7. Daně 

Klient ĜádnČ uhradil veškeré danČ, cla, poplatky a jiné obdobné platby požadované podle platných právních 
pĜedpisů a nemá vůči pĜíslušným orgánům veĜejné správy povinnosti po splatnosti, o nichž by Banku písemnČ 
neinformoval. 

 
8. Vztah k bance 

Klient není osobou se zvláštním vztahem k Bance podle § 19 odst. 1 z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znČní 
pozdČjších pĜedpisů. 

 
9. Neexistence případu porušení 

Neexistují ani nehrozí žádné skutečnosti nebo okolnosti, které pĜedstavují kterýkoli z PĜípadů porušení. 
 
10. Likvidace 

Neprobíhá a podle nejlepšího vČdomí Klienta ani nehrozí žádné jednání nebo Ĝízení o zrušení Klienta ani žádné jiné 
Ĝízení, které by mohlo mít nepĜíznivý vliv na schopnost Klienta plnit své povinnosti ze Smlouvy. 
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11. Zajištění 

Veškerá zajišťovací dokumentace je platná, účinná a vymahatelná. 
 
12. Hlavní zájmy Klienta 

Klient má soustĜedČny hlavní zájmy ve smyslu NaĜízení Rady Evropského společenství č. 1346/2000, o úpadkovém 
Ĝízení, ve znČní pozdČjších pĜedpisů (dále jen „Nařízení“), na území České republiky. Klient je seznámen s tím, že 
v pĜípadČ zahájení úpadkového Ĝízení na jeho majetek v jiném členském státČ Evropského společenství se bude 
Banka Ĝídit právním Ĝádem tohoto členského státu v souladu s NaĜízením, bez ohledu na český právní Ĝád a 
ujednání ve SmlouvČ.  

 
13. Sankcionovaná osoba 

Klient ani Subjekt ze skupiny nejsou Sankcionovanou osobou a podle nejlepšího vČdomí Klienta není 
Sankcionovanou osobou osoba oprávnČná zastupovat Klienta nebo Subjekt ze skupiny nebo za nČ jednat nebo 
zamČstnanec Klienta nebo Subjektu ze skupiny.  

 
14. Pravdivost a úplnost informací a prohlášení 

Veškerá prohlášení Klienta a informace o Klientovi, které byly sdČleny nebo budou sdČleny Klientem Bance ústnČ nebo 
písemnČ v souvislosti se Smlouvou, jsou a budou ke dni, ke kterému budou doručeny Bance, jakož i ke každému dni 
následujícímu po dni uzavĜení Smlouvy, ve všech ohledech pravdivé, úplné a nejsou ani nebudou ke dni, ke kterému 
budou doručeny Bance, jakož i ke každému dni následujícímu po dni uzavĜení Smlouvy, zavádČjící. Klient prohlašuje, 
že poskytl Bance veškeré informace a dokumenty potĜebné k posouzení jeho finančního a podnikatelského postavení a 
nezamlčel žádné informace, které by mohly mít vliv na rozhodování Banky o tom, zda nebo za jakých podmínek je 
pĜipravena poskytnout Klientovi ÚvČr. 

 
15. Prohlášení podle odstavce 2 (Statut), odstavce 3 (Povolení a souhlasy), pokud jde o schválení v rámci vnitĜní 

organizační struktury Klienta, odstavce 5 (Spory), pokud jde o trestní stíhání osob, jež jsou členy statutárního orgánu 
Klienta, a odstavce 10 (Likvidace) tohoto článku XII. se nepoužijí, pokud Klientem je fyzická osoba. Prohlášení podle 
druhé vČty odstavce 2 (Statut), odstavce 6 (Insolvenční či jiné Ĝízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání), kromČ 
prohlášení týkajících se výkonu rozhodnutí (exekuce) a odstavce 10 (Likvidace) tohoto článku XII. se nepoužijí, pokud 
Klientem je obec. Prohlášení podle odstavce 12 (Hlavní zájmy Klienta) se nepoužije, pokud Klient nemá 
soustĜedČny hlavní zájmy ve smyslu NaĜízení v Evropském společenství. 

 
XIII. Případy porušení 

 
1. Každá z událostí nebo okolností uvedených v tomto článku XIII. odstavec 1 pĜedstavuje PĜípad porušení: 
 
1.1 Prodlení s úhradou 

Klient se dostane do prodlení s úhradou jakéhokoli splatného penČžitého dluhu vzniklého na základČ Smlouvy nebo 
nezajistí dostatečné prostĜedky na svém BČžném účtu k úhradČ platby, která je splatná podle Smlouvy. 

 
1.2 Jiný účel 

Klient použije ÚvČr na jiný účel než dohodnutý ve SmlouvČ. 
 
1.3 Nesplnění povinnosti 

Klient nesplní jakoukoli povinnost uloženou mu Smlouvou nebo Klient, pĜípadnČ osoba poskytující zajištČní, nesplní 
jakoukoli povinnost uloženou smlouvou, kterou se zĜizuje zajištČní v souvislosti se Smlouvou, uzavĜenou mezi 
Klientem anebo poskytovatelem zajištČní na stranČ jedné a Bankou na stranČ druhé, pĜitom nejde o jiný PĜípad 
porušení a toto porušení nebude napraveno ani ve lhůtČ 10 kalendáĜních dnů od data, ke kterému byl Klient či 
poskytovatel zajištČní povinen danou povinnost splnit. 

 
1.4 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení 

Jakékoli prohlášení učinČné podle Smlouvy nebo zajišťovací dokumentace je nebo se stane v podstatném rozsahu 
nepravdivým, neúplným nebo zavádČjícím v okamžiku, kdy bylo učinČné nebo v okamžiku, kdy se považovalo za 
zopakované. 

 
1.5 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení, potvrzení, dokument poskytnutý třetí osobou 

Jakýkoli dokument, potvrzení, či jiné prohlášení tĜetí osoby, včetnČ poskytovatele zajištČní, učinČné nebo vydané 
v souvislosti se Smlouvou je nebo se stane nepravdivým, neúplným nebo zavádČjícím a tato skutečnost má nebo 
může mít podle názoru Banky vliv na schopnost Klienta ĜádnČ plnit své povinnosti ze Smlouvy. 
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1.6 Porušení povinností vůči jiným věřitelům  
Klient (i) poruší jakoukoli svou smluvní nebo jinou právní povinnost ve vztahu k jakékoli tĜetí osobČ, nebo jakoukoli 
povinnost vyplývající z jiné smlouvy uzavĜené mezi Klientem a Bankou a ani takovou povinnost nesplní v pĜípadnČ 
dohodnuté dodatečné lhůtČ ke splnČní, nebo (ii) se jakákoli penČžitá povinnost Klienta podle jakékoli smlouvy 
uzavĜené s tĜetí osobou stane nebo je prohlášena za splatnou pĜed jejím původním datem splatnosti, nebo (iii) se 
kterýkoli vČĜitel Klienta stane oprávnČným prohlásit jakoukoli penČžitou povinnost nebo dluh Klienta za splatný pĜed 
původním datem splatnosti. 

 
1.7 Zhoršení zajištění  

ZajištČní dluhů Klienta na základČ zajišťovací dokumentace zanikne, zhorší se, je neplatné nebo neúčinné nebo je 
za takové prohlášeno Klientem nebo poskytovatelem zajištČní, nebo je takové zajištČní jakýmkoli jiným způsobem 
zpochybnČno. 

 
1.8 Nepříznivý vývoj 

Došlo k nepĜíznivému vývoji v hospodáĜské anebo finanční situaci Klienta, který podle odůvodnČného názoru 
Banky může ovlivnit Ĝádné splacení ÚvČru. 

 
1.9 Zrušení, likvidace, přeměna, změna právní formy, změna ovládající osoby 

Ovládající osoba či osoby Klienta pĜipravují bez pĜedchozího písemného souhlasu Banky zrušení Klienta s likvidací, 
pĜemČnu Klienta nČkterým ze způsobů podle zákona o pĜemČnách obchodních společností a družstev1 nebo 
obdobnou pĜemČnu podle jiných právních pĜedpisů, pĜevod, nájem nebo pacht celého nebo části obchodního 
závodu Klienta nebo zĜízení zástavního práva k celému nebo části obchodního závodu Klienta, pĜípadnČ vyčlenČní 
obchodního závodu Klienta nebo jeho části do svČĜenského fondu nebo transakci, která má obdobné účinky, nebo 
zmČnu ovládající osoby, společníka či akcionáĜe Klienta nebo pokud Klient nemČl žádnou ovládající osobu, dojde 
k transakci, v důsledku které bude mít Klient ovládající osobu, nebo je rozhodnuto o zrušení Klienta s likvidací. 

 
1.10 Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, výkon rozhodnutí 

U soudu je zahájeno insolvenční Ĝízení či jiné Ĝízení, které má obdobné právní účinky, nebo je naĜízen výkon 
rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) podstatné části majetku Klienta či osoby poskytující zajištČní, nebo (ii) majetku 
Klienta či osoby poskytující zajištČní, který je pĜedmČtem zajištČní dluhů Klienta ze Smlouvy nebo jejich části. 

 
1.11 Prohlášení konkurzu 

Na majetek Klienta je prohlášen konkurz, soudem byl zamítnut insolvenční návrh pro nedostatek majetku Klienta 
jakožto dlužníka. 

 
1.12 Úpadek 

Klient je v úpadku nebo písemnČ prohlásí, že není schopen ĜádnČ plnit své povinnosti. 
 
1.13 Další skutečnosti 

Klient prodá nebo jinak nakládá s celou nebo podstatnou částí svého majetku, pozbude oprávnČní k podnikatelské 
činnosti, kterou v dobČ podpisu Smlouvy vytváĜel podstatnou část svých pĜíjmů, nebo se pĜestane z pĜevážné části 
zabývat takovou činností.  

 
1.14 Úmrtí klienta  

Klient zemĜe nebo je prohlášen za mrtvého. 
 

1.15 Omezení svéprávnosti 
Klient je omezen ve svéprávnosti.  
 

1.16 Zpráva auditora s výrokem záporným, odmítnutým nebo s výhradou  
Klient v souladu se Smlouvou pĜedloží zprávu auditora a výrok auditora ve zprávČ je s výhradou či je záporný nebo 
je vyjádĜení výroku odmítnuto, jestliže auditor není schopný výrok auditora vyjádĜit. 

 
1.17. Trestní stíhání, odsouzení Klienta 

Proti Klientovi nebo členům jeho statutárního orgánu bylo zahájeno nebo je vedeno trestní stíhání, Klient byl 
pravomocnČ odsouzen pro trestný čin nebo mu byl uložen trest, ochranné či zajišťovací opatĜení. 

 

                                                           
1 z.č. 125/2008 Sb., o pĜemČnách obchodních společností a družstev, ve znČní pozdČjších pĜedpisů 
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2. PĜípady porušení podle odstavce 1.9 (Zrušení, likvidace, pĜemČna, zmČna právní formy, zmČna ovládající osoby) tohoto 
článku XIII. se nepoužijí, pokud Klientem je fyzická osoba. PĜípady porušení podle odstavce 1.9 (Zrušení, likvidace, 
pĜemČna, zmČna právní formy, zmČna ovládající osoby), odstavce 1.10 (Insolvenční či jiné Ĝízení s obdobnými právními 
účinky, výkon rozhodnutí), kromČ pĜípadu naĜízení výkonu rozhodnutí (exekuce), a odstavce 1.11 (Prohlášení konkurzu) 
tohoto článku XIII. se nepoužijí, pokud Klientem je obec. PĜípady porušení podle odstavce 1.14 (Úmrtí klienta) 
a odstavce 1.15 (Omezení svéprávnosti) se nepoužijí, pokud Klientem je právnická osoba.  

 
3. Banka je oprávnČna, pokud nastane PĜípad porušení:  

a) odstoupit od Smlouvy; 

b) prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy (nebo kteroukoli jejich část určenou Bankou) za okamžitČ splatné 
nebo splatné v dobČ, kterou Banka stanoví, aniž by zároveň odstoupila od Smlouvy, a žádat jejich splacení, 
na základČ čehož se veškeré takové dluhy Klienta ze Smlouvy stanou splatnými buď okamžitČ nebo 
ve stanovené dobČ; 

c) neposkytnout nebo vypovČdČt další Čerpání ÚvČru podle Smlouvy; výpovČď nabývá účinnosti dnem jejího 
doručení Klientovi; 

d) vykonat jakékoli zajištČní dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základČ a v souvislosti se Smlouvou k úhradČ 
splatných dluhů Klienta vůči Bance, a to v poĜadí a způsobem určeným Bankou, ledaže toto poĜadí anebo 
tento způsob je stanoven kogentními ustanoveními právních pĜedpisů; 

e) provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základČ a v souvislosti se Smlouvou z 
prostĜedků na účtech Klienta vedených u Banky. K úhradČ podle pĜedcházející vČty je Banka oprávnČna 
použít i prostĜedky na vkladových účtech nebo vkladech Klienta u Banky, a to i pĜed dohodnutým termínem 
splatnosti tČchto vkladových účtů nebo vkladů. V takovém pĜípadČ je Banka oprávnČna účtovat Klientovi cenu 
za pĜedčasný výbČr a další poplatky v souladu s pĜíslušnou smlouvou o zĜízení a vedení vkladového účtu 
nebo vkladu. Banka je oprávnČna provést úhradu dluhů Klienta vůči Bance i z debetního zůstatku do výše 
limitu sjednaného pro debetní zůstatek na bČžných účtech Klienta u Banky;  

f) nevydat prostĜedky Klienta na účtu do výše veškerých nesplacených dluhů Klienta vůči Bance; 
g) zvýšit úrokovou sazbu způsobem dohodnutým ve SmlouvČ;  
h) snížit, popĜípadČ zrušit Limit kontokorentního nebo revolvingového ÚvČru. 
Banka je oprávnČna podle svého uvážení použít jedno i více z opatĜení uvedených výše, a to současnČ nebo 
jednotlivČ. 

 

4. Opatření banky pro případ sankcí  
V pĜípadČ, že (i) se stane plnČní povinností Banky dle Smlouvy nebo poskytování prostĜedků či úhrada plateb, 
pĜípadnČ poskytování služeb podle Smlouvy, protiprávním podle pĜíslušného právního Ĝádu nebo (ii) se Klient stane 
Sankcionovanou osobou či se Sankcionovanou osobou stane Subjekt ze skupiny: 
a) je Banka povinna Klienta o této skutečnosti neprodlenČ informovat (v pĜípadČ dle bodu (ii) se jedná pouze o 

oprávnČní Banky); 
b) je Banka oprávnČna na základČ oznámení Klientovi neposkytnout další Čerpání nebo zrušit Limit a 

jednostrannČ prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy za okamžitČ splatné nebo splatné v dobČ, kterou 
Banka stanoví, aniž by zároveň odstoupila od Smlouvy, a žádat jejich splacení; a 

c)  Klient je povinen splatit ÚvČr ke dni uvedenému v oznámení Banky. 
 
 

XIV. Smluvní pokuta  
 
1. Pokud Klient poruší povinnost podle Smlouvy, která je zajištČna smluvní pokutou, uhradí Bance smluvní pokutu 

ve sjednané výši. 
 
2. Smluvní pokuta bude splatná 7. Obchodní den po doručení výzvy k zaplacení smluvní pokuty Klientovi. PĜed 

uplatnČním nároku na smluvní pokutu Banka může poskytnout Klientovi lhůtu k nápravČ pĜedmČtného porušení, a to 
i opakovanČ.  

 
3. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Banky na náhradu škody způsobené porušením povinnosti zajištČné 

smluvní pokutou, ani povinnost Klienta pĜedmČtnou povinnost splnit, popĜípadČ povinnost hradit úroky z prodlení. 
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XV. Náhrada nákladů a výloh 
 
1. Klient nahradí na požádání Bance veškeré účelnČ vynaložené náklady, včetnČ všech poplatků, vzniklé v souvislosti 

s uzavĜením, plnČním, zmČnou, ukončením, nebo porušením Smlouvy a veškerých smluv uzavĜených na základČ 
nebo v souvislosti se Smlouvou, včetnČ smluv sjednávajících zajištČní dluhů Klienta ze Smlouvy, jakož i veškeré 
náklady, které Banka vynaloží na ochranu nebo výkon jakéhokoli práva Banky podle Smlouvy a veškerých smluv 
uzavĜených na základČ nebo v souvislosti se Smlouvou, včetnČ nákladů, které Banka vynaložila na ocenČní 
pĜedmČtu zajištČní.  

 
2. Kurzové riziko 

Klient je povinen nahradit Bance škodu v rozsahu jakékoli majetkové újmy vyplývající z konverze plnČní na jinou 
mČnu, pokud Banka obdrží jakoukoli platbu ve vztahu k dluhům Klienta, pĜípadnČ poskytovatele zajištČní, podle 
Smlouvy, zajišťovací dokumentace či jiného dokumentu v souvislosti se Smlouvou nebo pokud je jakýkoli takový 
dluh vypoĜádán z jakéhokoli důvodu v mČnČ jiné než je MČna úvČru. Pokud je platba obdržená Bankou po pĜepočtu 
na MČnu úvČru za použití Kurzu postupem podle článku VIII. odstavce 1 tČchto ÚvČrových podmínek nižší, než 
mČla být v MČnČ úvČru, je Klient povinen uhradit Bance takto vzniklý rozdíl. SoučasnČ je povinen uhradit náklady 
Banky spojené s touto konverzí.  

 
3. Náhrada škody 

Banka je oprávnČna požadovat po Klientovi náhradu škody (což zahrnuje skutečnou škodu a ušlý zisk), která jí 
vznikne zejména v důsledku vzniku jakéhokoli PĜípadu porušení. 

 
4. PĜípadné odstoupení od Smlouvy, výpovČď Smlouvy ani výpovČď dalšího Čerpání nebo zrušení, popĜípadČ snížení 

Limitu, se nedotýká nároků Banky podle tohoto článku XV. Tyto nároky trvají i po zániku Smlouvy.  
 

XVI. Započtení 
 
1. Banka se zavazuje písemnČ Klienta informovat o započtení vzájemných pohledávek s uvedením pohledávek, 

kterých se započtení týká. 
 
2. V pĜípadČ, že jakýkoli kladný zůstatek na jakémkoli účtu Klienta je v jiné mČnČ než dlužná částka na základČ 

Smlouvy, je Banka oprávnČna pĜed započtením své pohledávky provést konverzi zůstatku na účtu na MČnu úvČru 
postupem podle článku VIII. odstavce 1 tČchto ÚvČrových podmínek. 

 
XVII. Další ustanovení 

 
1. Všechny spory vznikající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou rozhodovány s konečnou platností buď 

Rozhodčím soudem pĜi HospodáĜské komoĜe České republiky a Agrární komoĜe České republiky v rozhodčím 
Ĝízení podle jeho Ĝádu tĜemi rozhodci nebo obecnými soudy České republiky. Strana, která první podá žalobu či 
jiným způsobem zahájí Ĝízení, provádí volbu způsobu Ĝešení sporu dle pĜedchozí vČty. Tato volba je pak závazná 
pro obČ strany ve vztahu k danému sporu. 

 
2. Klient i Banka na sebe pĜebírají nebezpečí zmČny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran 

vzniklými na základČ a v souvislosti se Smlouvou. Klient i Banka vylučují uplatnČní ustanovení § 1765 odst. 1 a 
§ 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. Dohodou obsaženou v tomto odstavci 
není dotčeno ustanovení článku XI. odstavce 1 tČchto ÚvČrových podmínek. 

 
XVIII. Vymezení pojmů 

 

1. Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v tČchto ÚvČrových podmínkách následující význam: 
 
„Aktualizace úrokové sazby“ je aktualizace sazby PRIBOR/LIBOR/EURIBOR Bankou v pĜípadech, kdy Konečný den 
splatnosti následuje po uplynutí Úrokovacího období.  
 

„Banka“ je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na PĜíkopČ 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná 
v obchodním rejstĜíku vedeném MČstským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360. 
 

„Bankovní služby“ jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základČ bankovní licence 

Banky, včetnČ investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 
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„Běžný účet” je jakýkoli bČžný účet Klienta vedený Bankou, pĜičemž pro konkrétní transakci se použije pĜednostnČ bČžný 
účet v té mČnČ, ve které je transakce provádČna, není-li dohodnuto jinak. 
 

„Čerpání“ je poskytnutí ÚvČru na základČ Smlouvy po splnČní Odkládacích podmínek čerpání. 
 

„Den splatnosti“ je den, ke kterému je Klient povinen uhradit určitou částku jistiny, úroků nebo splnit jiný penČžitý dluh 
vůči Bance podle Smlouvy. 
 

„Doba čerpání“ je doba stanovená ve SmlouvČ, po kterou je možné ÚvČr čerpat.  
 

„EURIBOR“ je Evropská mezibankovní referenční zápůjční sazba. Banka použije pro stanovení úrokové sazby u ÚvČrů 
poskytovaných v EUR tuto sazbu fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Bruselského času) 2 Pracovní dny pĜed datem 
Čerpání nebo v pĜípadČ kontokorentního ÚvČru 2 Pracovní dny pĜed datem vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením 
nebo Aktualizací úrokové sazby. Sazba je uveĜejňována systémem REUTERS, strana EURIBOR01, popĜípadČ na stranČ 
ji nahrazující. Pokud je sazba nižší než nula (0), za EURIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 
 

„IBOR“ jsou společnČ PRIBOR, LIBOR, EURIBOR či kterákoli z tČchto sazeb. 
 
„Jednající osoba“ je statutární orgán právnické osoby, pĜípadnČ členové statutárního orgánu právnické osoby, kteĜí jsou 
oprávnČni jednat za právnickou osobu navenek. 
 

„Klient“ je fyzická osoba – podnikatel nebo právnická osoba, která uzavĜela s Bankou Smlouvu, na jejímž základČ Banka 
poskytuje takové osobČ ÚvČr. 
 

„Konečný den splatnosti“ je den, ke kterému musí být vráceny veškeré penČžní prostĜedky poskytnuté Klientovi 
Bankou podle Smlouvy a splnČny veškeré další povinnosti Klienta na základČ Smlouvy nebo v souvislosti s ní. 
 

„Kontokorentní referenční sazba Banky“ nebo „KRS KB“ je úroková sazba pro kontokorentní, popĜípadČ revolvingový 
ÚvČr v Kč, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace Kontokorentní referenční sazby Banky je vyhlašována 
v pĜíslušném Oznámení o úrokových sazbách. 
 
 „Kurz“ je smČnný kurz vyhlašovaný Bankou. 
 

„LIBOR“ je Londýnská mezibankovní referenční zápůjční sazba. Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 
fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Londýnského času) 2 Pracovní dny pĜed datem Čerpání nebo v pĜípadČ 
kontokorentního ÚvČru 2 Pracovní dny pĜed datem vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo Aktualizací úrokové 
sazby. Sazba je uveĜejňována systémem REUTERS, strana LIBOR01 nebo LIBOR02, popĜípadČ na stranČ ji nahrazující. 
V pĜípadČ, že je pro ÚvČr sjednána úroková sazba O/N LIBOR, Banka použije pro stanovení úrokové sazby pĜíslušnou 
sazbu fixovanou v den Čerpání nebo v pĜípadČ kontokorentního ÚvČru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na 
Čerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové sazby. Pokud je sazba nižší než nula (0), za LIBOR nebo O/N LIBOR 

se bude považovat sazba ve výši nula (0). 
 

„Limit“ je nejvyšší možná celková výše jistiny kontokorentního nebo revolvingového ÚvČru. 
 

„M“ je mČsíc, tj. období, které začíná určitým dnem v daném kalendáĜním mČsíci a končí následující kalendáĜní mČsíc 
dnem, který má stejné číselné označení jako den, kterým období začalo. Pokud toto období začne dnem, pro který není 
číselný ekvivalent v kalendáĜním mČsíci, kdy dané období končí, platí, že toto období končí posledním dnem tohoto 
kalendáĜního mČsíce. 
 

„Měna úvěru“ je mČna, ve které je vyjádĜena Výše úvČru nebo Limit ve SmlouvČ. 
 
„Nařízení“ má význam stanovený v článku XII., odstavci 12 tČchto ÚvČrových podmínek.  
 
„občanský zákoník“ je z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znČní pozdČjších pĜedpisů. 
 
„O/N“ nebo „D“ je den. 
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„Obchodní den“ je den, na který nepĜipadá sobota, nedČle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu pĜíslušných 
právních pĜedpisů a ve který je Banka otevĜena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které 
se účastní poskytnutí Bankovní služby nebo na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevĜeny pro poskytování 
pĜíslušných služeb. 
 

„Objekt úvěru“ je movitá nebo nemovitá vČc, soubor vČcí, popĜípadČ právo, které Klient poĜídil z ÚvČru.  
 

„Odkládací podmínky čerpání“ jsou podmínky stanovené v článku VI. tČchto ÚvČrových podmínek a ve SmlouvČ, po 
jejichž splnČní poskytne Banka Klientovi Čerpání.  
 
„Osoba ovládaná SG“ je subjekt, který SG ovládá a který zároveň buď (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu 
se sídlem na území České republiky spočívající v pĜímém či nepĜímém podílu na jeho základním kapitálu nebo (ii) má 
sídlo na území České republiky. Pokud je takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB. 
 

„Oznámení“ jsou sdČlení, ve kterých jsou v souladu se Všeobecnými podmínkami nebo pĜíslušnými Produktovými 
podmínkami stanoveny další podmínky a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou 
zejména Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky. 

 „Oznámení o úrokových sazbách“ je pĜehled všech úrokových sazeb vkladů a úvČrů a sazeb s nimi souvisejících. 
Tento pĜehled není Oznámením. 
 

„Pohyblivá sazba“ je součtem dvou složek, a to (i) Referenční sazby Banky pro pĜíslušnou mČnu, nebo Kontokorentní 
referenční sazby Banky v Kč pro revolvingové či kontokorentní ÚvČry v Kč nebo pĜíslušného IBORu a (ii) pevné 
odchylky.  
 

„Pracovní den“ je den (s výjimkou dnů pracovního klidu, což zahrnuje i soboty a nedČle), kdy jsou banky v Praze 

(a v pĜípadČ, že MČna úvČru není Kč, i v mČstČ státu, kde leží centrální banka primárnČ Ĝídící mČnovou politiku pro 
danou mČnu) otevĜeny pro bČžný provoz a kdy se na mezibankovním trhu obchoduje s vklady v pĜíslušné MČnČ úvČru. 
 
„Pravidla“ jsou Pravidla časového poĜadí úhrad pohledávek stanovená Bankou a upravující poĜadí plnČní splatných 
dluhů Klienta vůči Bance pro pĜípad, kdy Klient má vůči Bance v určitém okamžiku více splatných dluhů a jím poskytnuté 
plnČní nepostačuje k úhradČ všech splatných dluhů Klienta vůči Bance. Pravidla zveĜejňuje Banka ve svých obchodních 
místech nebo na svých internetových stránkách www.kb.cz. ZmČna Pravidel nabývá účinnosti zveĜejnČním aktuálního 
znČní Pravidel v obchodním místČ Banky a na internetových stránkách.  
 

„PRIBOR“ je Pražská mezibankovní referenční zápůjční sazba a je uveĜejňována systémem REUTERS, strana PRBO 
pro požadované období, popĜípadČ na stranČ ji nahrazující. Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 
fixovanou 2 Pracovní dny pĜed datem Čerpání nebo v pĜípadČ kontokorentního ÚvČru 2 Pracovní dny pĜed datem vzniku 
nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo aktualizací úrokové sazby. V pĜípadČ, že je pro ÚvČr sjednána úroková sazba 
O/N PRIBOR, Banka použije pro stanovení úrokové sazby pĜíslušnou sazbu fixovanou v den Čerpání nebo v pĜípadČ 
kontokorentního ÚvČru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové 
sazby. Pokud je sazba nižší než nula (0), za PRIBOR nebo O/N PRIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 
 

„Produktové podmínky“ jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních služeb. 
 
„Předmětné období“ je ve vztahu ke každé platbČ z ÚvČru období od data pĜedčasného splacení ÚvČru nebo 
nedočerpání ÚvČru  
(i) do Dne splatnosti jednotlivé splátky ÚvČru, pokud nastane dĜíve než skutečnosti v bodČ (ii) nebo (iii); 
(ii) do konce platnosti dohodnuté úrokové sazby (pro ÚvČry s pevnou úrokovou sazbou); 
(iii) do dne nejbližší Aktualizace úrokové sazby (pro ÚvČry s pohyblivou úrokovou sazbou). 
 

„Případ porušení“ je kterýkoli pĜípad či situace popsaná v článku XIII. odstavec 1 ÚvČrových podmínek nebo pĜípad či 
situace za PĜípad porušení označená ve SmlouvČ. 
 

„Referenční sazba Banky“ nebo „RS KB“ je úroková sazba pro ÚvČry, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace 
Referenční sazby Banky je vyhlašována v pĜíslušném Oznámení o úrokových sazbách. 
 

http://www.kb.cz/
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„Sankce“ je jakákoli ekonomická nebo finanční sankce, obchodní embargo nebo podobné opatĜení pĜijaté, uplatnČné 
nebo vymáhané ze strany Organizace spojených národů, Spojených států amerických, Evropské unie (nebo nČkterého 
z jejích členských států) nebo nČkterého z jejich orgánů. 
„Sankcionovaná osoba“ je každá fyzická nebo právnická osoba, která je označeným adresátem Sankcí nebo jiným 
způsobem podléhá Sankcím (zejména vzhledem k tomu, že je (a) pĜímo nebo nepĜímo ovládána osobou, která je 
označeným adresátem Sankcí, nebo (b) je zĜízena podle práva státu nebo je občanem či rezidentem takového státu, na 
který jsou uplatnČny Sankce). 

„Sazebník“ je pĜehled všech Bankou stanovených poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby nebo 
s nimi souvisejících, který Banka vydává a upravuje. Sazebník je k dispozici v obchodních místech Banky a ve zkrácené 
podobČ též na internetových stránkách Banky. 
 

„Smlouva“ je smlouva, kterou se Banka zavazuje poskytnout za dohodnutých podmínek Klientovi ÚvČr, jejíž součástí 
jsou Všeobecné podmínky a tyto ÚvČrové podmínky. 
 
"Současná hodnota nového úvěru" je současná hodnota (present value) všech plateb z ÚvČru, které Banka obdrží po 
pĜedčasném splacení ÚvČru, včetnČ pĜedčasnČ splacené jistiny ÚvČru. PĜi úplném pĜedčasném splacení ÚvČru je 
současná hodnota nového úvČru rovna aktuálnímu zůstatku jistiny ÚvČru. 
 
"Současná hodnota původního úvěru" je současná hodnota (present value) všech plateb z ÚvČru, které by Banka 
obdržela dle původnČ sjednaných podmínek za dobu jednotlivých PĜedmČtných období. 
 

„Subjekt ze skupiny“ je osoba, se kterou je Klient majetkovČ nebo personálnČ propojen nebo s ní tvoĜí koncern. 

 

„Úrokovací období“ je období, na které byla stanovena sazba PRIBOR/LIBOR/EURIBOR pro ÚvČr.  
 

„Úvěr“ jsou penČžní prostĜedky, které Banka poskytuje Klientovi na sjednanou dobu a do sjednané výše za podmínek 
uvedených ve SmlouvČ.  
 

„Výše úvěru“ je maximální výše ÚvČru uvedená ve SmlouvČ. 
 

„W“ je týden.  
 
„Zmocněnec“ je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance 
v rozsahu stanoveném touto plnou mocí nebo která je zmocnČna zastupovat Klienta na základČ právního pĜedpisu nebo 
rozhodnutí soudu. 
 

„Žádost“ je žádost Klienta o Čerpání pĜedložená Klientem Bance ve formČ a se všemi obsahovými náležitostmi 
dohodnutými ve SmlouvČ. Žádost Klienta – právnické osoby, pĜedložená prostĜednictvím služeb pĜímého bankovnictví, bude 
Bankou akceptována pouze za podmínky, že bude učinČna Jednající osobou nebo ZmocnČncem oprávnČným žádat 
o čerpání ÚvČru. 
 

2.  Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná pĜed účinností občanského zákoníku, platí následující výkladová 
pravidla: 

 

„dluh“ znamená závazek nebo povinnost k plnČní z pĜíslušného závazku; 
 

„doba splatnosti“ znamená lhůtu splatnosti; 
 

„obchodní závod“ znamená podnik; 
 

„pacht obchodního závodu“ znamená nájem podniku; 
 

„právní jednání“ znamená právní úkon; 
 

„výpovědní doba“ znamená výpovČdní lhůtu;  
 

„zajištění dluhů“ znamená zajištČní ÚvČru nebo zajištČní pohledávek Banky za Klientem; 
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„zápůjčka“ znamená půjčku. 
 

XIX. Závěrečná ustanovení 
 
1. Banka je oprávnČna tyto ÚvČrové podmínky průbČžnČ mČnit způsobem uvedeným ve Všeobecných podmínkách. 
 
2. Tyto ÚvČrové podmínky ruší a nahrazují ÚvČrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby 

účinné od 1.6.2015. 
 
3. Tyto ÚvČrové podmínky nabývají účinnosti dne 1.7.2016. 
 


